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Flache Stoffüberdachungen 
| Flat Fabric Roofs

| Toitures en toile avec toit plat





Cubic
Einzigartige Überdachung mit 
doppeltem Dach.

Cubic entstand aus dem Bedürf-
nis, ein flaches Dach zu schaffen, 
das gleichzeitig vor atmosphäri-
schen Niederschlägen schützt. Das 
Ergebnis ist ein Modell mit einem 
doppelten, gespannten Dach 
und einem patentierten System 
zur Wasserableitung. Die obere 
Schicht bietet effektiven Schutz, 
während die untere ein ästheti-
sches Finish gewährleistet. Beide 
Schichten können geöffnet wer-
den, um unbegrenzten Raum zu 
genießen. Die einfache, kubische 
Form fügt sich perfekt in den mo-
dernen architektonischen Stil ein, 
und die Möglichkeit der modularen 
Erweiterung erfüllt die Anforde-
rungen der HoReCa-Branche.

Unique double-roofed pergola.

The Cubic was created out of the 
need for a flat roof, but one that 
also provides good protection from 
precipitation. This is how we deve-
loped the model, which has a do-
uble, stretched roof with a drainage 
system. The upper layer is designed 
to provide effective protection, 
while the lower layer provides an 
aesthetically pleasing finish. Both 
layers can be opened to enjoy unli-
mited space. The simple, cubic form 
fits in perfectly with the modern 
architectural style, and the possibi-
lity of modular expansion meets the 
needs of the HoReCa industry. 

Une toiture unique avec double toit.

Cubic est né de la nécessité de 
créer un toit plat tout en offrant 
une excellente protection contre les 
intempéries. Ce modèle se carac-
térise par un double toit tendu avec 
un système breveté d’évacuation 
de l’eau. La couche supérieure vise 
une protection efficace tandis que la 
couche inférieure assure une finition 
esthétique. Les deux couches peu-
vent être ouvertes pour profiter d’un 
espace illimité. La forme simple et 
cubique s’intègre parfaitement dans 
le style architectural moderne, et 
la possibilité d’extension modulaire 
répond aux besoins de l’industrie 
HoReCa.
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Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales

Double roofDoppeltes Dach Double toit

Flat, retractable roof (both 
layers)

Flaches, aufrollbares Dach 
(beide Schichten)

Toit plat, rétractable (les deux 
couches)

Patented water drainage 
system

Patentiertes System zur Was-
serableitung

Système breveté d’évacuation 
de l’eau

Modular expansion possibilityMöglichkeit der modularen 
Erweiterung

Possibilité d’extension 
modulaire

Sun, rain, and snow protectionSchutz vor Sonne, Regen und 
Schnee

Protection contre le soleil, la 
pluie et la neige

Compatible with the installa-
tion of multiple accessories

Geeignet für die Montage 
vieler Zubehörteile

Adapté à l’installation de 
nombreux accessoires

Particularly suitable for the 
HoReCa industry

Besonders für die HoReCa-Bran-
che geeignet

Particulièrement adapté à 
l’industrie HoReCa

Wind resistance up to 
120 km/h

Windbeständigkeit bis zu 
120 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
120 km/h

Designed for medium and 
large-sized terraces

Speziell für mittlere und große 
Terrassen konzipiert

Dédié aux petites et grandes 
terrasses

Ideal for use as a garden pavi-
lion, extension of the home’s 
living space, or roofing moun-
ted to the existing structure

Ideal als Pavillon im Garten, Erwe-
iterung des heimischen Wohn-
zimmers oder Überdachung in 
Betonfassadenverkleidungen.

Convient en tant que pavillon 
dans le jardin, extension du sa-
lon à la maison ou toiture dans 
une construction en béton

Possible full side enclosureMögliche vollständige seitliche 
Verglasung

Possibilité d’une  clôture
latérale complète
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450 cm

450 cm

600 cm

600 cm

1300 cm

1300 cm

600 cm

600 cm

Cubic

freistehend
PAVILLON

Einzelmodul | Single Module| Module unique Modularität | Modularity | Modularité

Breite | width | largeur 450 cmAuskragung | projection | avancée 600 cm

wandmontiert
GARDENA

Höhe
| height | hauteur
300 cm

free-standing
PAVILON

autoportant
PAVILON

wall-mounted
GARDENA

montage mural
GARDENA

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales
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Flat

Zeitloses Überdachungsmodell.

Flat ist, ähnlich wie Cubic, eine ein-
fache, geometrische Konstruktion 
mit einem flachen Dach. Obwohl 
es für eine seitliche Verglasung 
geeignet ist, sieht es am besten als 
eigenständiges Dach aus, da die 
niedrige Krone ihm dann visuelle 
Leichtigkeit verleiht. Die Dachkon-
struktion ermöglicht es, Wasser 
auf einer Seite abzuleiten. In der 
Standardoption fließt das Wasser 
außerhalb der Terrasse ab. 
Wenn jedoch eine seitliche Rinne 
hinzugefügt wird, kann das Was-
ser auf unauffälligere Weise nach 
unten abgeleitet werden.

Timeless roofing model.

Flat, like Cubic, is a simple, geome-
tric design with a flat roof. Although 
it is adapted for side enclosure, it 
looks best as a roof alone, as the low 
crown then gives it visual lightness. 
The design of the roof allows water 
to drain to one side. In the standard 
option, the water spills outside of 
the terrace. 
However, by adding a side gutter, 
the water can be drained away from 
the roof in a more discreet way with 
the supporting profiles down to the 
bottom of the structure. 

Un modèle intemporel de toiture.

Flat, tout comme Cubic, est une 
construction géométrique simple 
avec un toit plat. Bien qu’il soit 
conçu pour une  clôture latérale, 
il a l’aspect le plus élégant en tant 
que toit autonome car sa couronne 
basse lui confère une légèreté visu-
elle. La construction du toit permet 
d’évacuer l’eau d’un côté. En option 
standard, l’eau est évacuée hors de 
la terrasse. Cependant, en ajoutant 
une gouttière latérale, l’eau peut 
être évacuée du toit de manière 
plus discrète, descendant le long 
des poteaux de la structure.
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Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales

Flat, retractable roofFlaches, aufrollbares Dach Toit plat, rétractable

Optionally with an integrated 
water drainage system

Optional mit integriertem 
Wasserableitungssystem

Option- avec un système 
intégré d’évacuation de l’eau

Modular expansion capabilityMöglichkeit der modularen 
Erweiterung

Possibilité d’extension 
modulaire

Sun and rain protectionSchutz vor Sonne und Regen Protection contre le soleil et 
la pluie

Wind resistance up to 
120 km/h

Windbeständigkeit bis zu 
120 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
120 km/h

Designed for medium and 
large-sized terraces

Speziell für mittlere und große 
Terrassen konzipiert

Dédié aux moyennes et 
grandes terrasses 

Possible full side enclosureMögliche vollständige seitliche 
Verglasung

Possibilité d’une clôture 
latérale complète

Ideal for use as a garden pa-
vilion or an extension of the 
home’s living space

Ideal als Pavillon im Garten 
oder Erweiterung des heimi-
schen Wohnzimmers

Convient en tant que pavillon 
dans le jardin ou extension du 
salon à la maison

Automatically controlled via 
remote or mobile application

Automatische Steuerung über 
Fernbedienung oder mobile App

Contrôlé automatiquement 
par télécommande ou applica-
tion mobile
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450 cm
600 cm

1300 cm

1300 cm

600 cm

600 cm450 cm

600 cm

Flat

wysokość
| height 300 cm

freistehend
PAVILLON

Einzelmodul | Single Module| Module unique Modularität | Modularity | Modularité

Breite | width | largeur 450 cmAuskragung | projection | avancée 600 cm

wandmontiert
GARDENA

Höhe
| height | hauteur
300 cm

free-standing
PAVILON

autoportant
PAVILON

wall-mounted
GARDENA

montage mural
GARDENA

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales
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Wave

Dekorative Überdachung zum 
Sonnenschutz.

Wave ist das einfachste Überda-
chungsmodell in unserem Angebot 
und ermöglicht eine manuelle 
Steuerung mittels Seilzug. Es wur-
de hauptsächlich zum Schutz vor 
der Sonne entwickelt. Die Stof-
füberdachung legt sich in dekora-
tive Wellen. Wave ist eine großar-
tige Alternative zu Markisen und 
hölzernen Pergolen. Obwohl es 
das einfachste Modell in unserem 
Angebot ist, gibt es viele Mon-
tagevarianten, auch auf anderen 
Konstruktionen als den Tarasola-
-Überdachungen.

Decorative sun protection.

Wave is the simplest pergola in the 
range, allowing manual control via 
a cord. It is primarily designed for 
protection from the sun. The fabric 
roof is arranged in striking waves. 
The Wave is a great alternative to 
awnings and wooden pergolas. 
Although it is the simplest model 
in the range, it has many mounting 
options, also on a different structu-
re than Tarasola construction.

Une toiture décorative offrant une 
protection contre le soleil.

Wave est la solution de toiture 
la plus simple de notre offre qui 
permet un contrôle manuel à l’aide 
d’une corde. Principalement conçu 
pour protéger contre le soleil, la to-
ile de cette toiture se plie en ondes 
décoratives. Wave constitue une 
excellente alternative aux stores 
bannes et aux pergolas en bois. 
Bien que ce soit le modèle le plus 
simple de notre offre, il propose de 
nombreuses options de montage, 
y compris sur des constructions 
autres que les toitures Tarasola.
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Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales

Retractable roof creating 
decorative waves

Aufrollbares Dach in dekorati-
ven Wellen

Toit rétractable formant des 
vagues décoratives

Manual control using a cordManuelle Steuerung über 
Seilzug

Contrôle manuel à l’aide d’une 
corde

Mainly designed for sun 
protection

Hauptsächlich Sonnenschutz Principalement conçu pour la 
protection contre le soleil

No possibility of side enclo-
sure

Keine Möglichkeit zur 
seitlichen Verglasung

Aucune possibilité de clôture 
latérale

No option for accessory instal-
lation

Keine Möglichkeit zur Montage 
von Zubehör

Aucune possibilité d’installa-
tion d’accessoires

Roof can be mounted to the 
existing structure

Montage der Überdachung auch 
auf anderen Konstruktionen 
möglich

Possibilité de montage sur une 
structure différente

Wind resistance up to 50 km/hWindbeständigkeit bis zu 
50 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
50 km/h

Ideal for use as a cover in the 
garden, at home, or in a 
restaurant’s summer garden

Ideal als Überdachung im Gar-
ten, am Haus oder in einem som-
merlichen Restaurantgarten

Convient en tant que couver-
ture dans le jardin, à la maison 
ou pour une terrasse estivale 
de restaurant.

Designed for medium and 
small-sized terraces

Speziell für kleine und mittlere 
Terrassen konzipiert

Dédié aux petites et moyennes 
terrasses 
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free-standing 
PAVILON
TYPE I

free-standing 
PAVILON
TYPE II

autoportant
PAVILON
TYPE I

autoportant 
PAVILON
TYPE II

wall-mounted
GARDENA
TYPE III

wall-mounted
GARDENA
TYPE IV

montage mural
GARDENA
TYPE III

montage mural
GARDENA
TYPE IV

wandmontiert
GARDENA
TYP III

wandmontiert
GARDENA
TYP IV

Wave

700 cm

600 cm

700 cm

400 cm

400 cm

400 cm

400 cm

700 cm

700 cm
600 cm

600 cm

700 cm

600 cm

700 cm

600 cm

700 cm

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

freistehend
PAVILLON
TYP I

freistehend
PAVILLON
TYP II

Einzelmodul | Single Module| Module unique Modularität | Modularity | Modularité

Breite | width | largeur 400 cm Auskragung | projection | avancée 700 cm

Höhe
| height | hauteur
300 cm



wall-mounted
GARDENA
TYPE V

wall-mounted
TENDE
TYPE VI

wall-mounted
TENDE
TYPE VII

wall-mounted
TENDE
TYPE VIII

wall-mounted
TENDE
TYPE IX

montage mural
GARDENA
TYPE V

montage mural
TENDE
TYPE VI

montage mural
TENDE
TYPE VII

montage mural
TENDE
TYPE VIII

montage mural
TENDE
TYPE IX

wandmontiert
GARDENA
TYP V

wandmontiert
TENDE
TYP VI

wandmontiert
TENDE
TYP VII

wandmontiert
TENDE
TYP VIII

wandmontiert
TENDE
TYP IX

Wave

400 cm

700 cm

600 cm

600 cm

600 cm

600 cm

600 cm

700 cm

600 cm

700 cm

700 cm

700 cm

600 cm

600 cm

600 cm

600 cm

400 cm

400 cm

400 cm

400 cm

Einzelmodul | Single Module| Module unique Modularität | Modularity | Modularité
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Querschnitt der zentralen Rinne |  Cross-section of the center gutter 
| Vue de coupe de la gouttière centrale

Verbindungen |  Connections | Liaison

Cubic

Cubic

Wave Flat

Flat WaveCubic

Technische Daten
| Technical Specification
| Spécification techniques
Querschnitt des Konstruktionspfostens | Cross-section of the construction supporting profile 
| Vue de coupe du poteau de la structure

130 m
m

80 mm

110 m
m

60 mm

130 m
m

80 mm



Bewegung des Daches in Modulen |  Roof movement in modules | Mouvement du toit par modules

Cubic

Cubic

Flat

Flat - ohne Rinne | without gutter | sans gouttière Flat - mit Rinne | with gutter | avec gouttière

Entwässerungsanlage | Water drainage system | Système d’évacuation d’eau
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Schräge Stoffüberdachungen
| Flat Fabric Roofs

| Toitures en toile avec toit incliné



Schräge Stoffüberdachungen
| Sloped Fabric Roofs

| Toitures en toile avec toit incliné





Elegancy

Klassische Form der Terras-
senüberdachung mit Neigung.

Elegancy ist ein klassisches Modell 
der Terrassenüberdachung, das 
Schutz vor Sonne und Regen bie-
tet. Der dreilagige Stoff verhindert 
eine Überhitzung der Terrasse, und 
das geneigte Dach leitet Wasser 
effektiv ab. Mit Liebe zum Detail 
gestaltet, mit verdeckten Befesti-
gungselementen. 
Das Modell passt sehr gut zu tra-
ditionellen Einfamilienhäusern und 
Restaurants.

The classic, sloped form of terrace 
roofing.

Elegancy is a classic pergola model 
that provides protection from the 
sun and rain. The three-layered 
fabric counteracts the overheating 
of the terrace, while the sloping roof 
efficiently drains water. Created 
with attention to detail, with conce-
aled fixings. 
The model looks very good next 
to traditional family houses and 
restaurants.

Une forme classique et inclinée 
pour la toiture de terrasse.

Elegancy est un modèle classique 
de toiture offrant une protection 
contre le soleil et la pluie. Le tissu à 
trois couches prévient la surchauf-
fe de la terrasse tandis que le toit 
incliné évacue efficacement l’eau. 
Créé avec un souci du détail avec 
des fixations cachées. 
Ce modèle s’intègre parfaitement 
aux maisons individuelles tradition-
nelles ainsi qu’aux restaurants.
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Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales

Retractable roof Aufrollbares Dach Toit rétractable

Integrated water drainage 
system

Integriertes Wasserableitung-
ssystem

Système intégré d’évacuation 
de l’eau

Modular expansion possibilityMöglichkeit der modularen 
Erweiterung

Possibilité d’extension 
modulaire

Sun and rain protectionSchutz vor Sonne und Regen Protection contre le soleil et 
la pluie

Wind resistance up to 
120 km/h

Windbeständigkeit bis zu 
120 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
120 km/h

Automatically controlled via 
remote or mobile application

Automatische Steuerung über 
Fernbedienung oder mobile App

Contrôlé automatiquement 
par télécommande ou applica-
tion mobile

Possible full side enclosureMögliche vollständige seitliche 
Verglasung

Possibilité d’une clôture latéra-
le complète

Particularly recommended for 
the HoReCa industry

Ideal for use as an extension 
of the home’s living space 
and covering for a restaurant 
terrace

Besonders für die HoReCa-Bran-
che empfohlen

Ideal als Erweiterung des heimi-
schen Wohnzimmers und Über-
dachung für Restaurantterrassen

Particulièrement recommandé 
pour l’industrie HoReCa

Convient en tant qu’extension 
du salon à la maison et toiture 
de terrasse pour les restau-
rants

Compatible with the installa-
tion of multiple accessories

Geeignet für die Montage vieler 
Zubehörteile

Adapté à l’installation de 
nombreux accessoires



41-42





43-44





45-46





500 cm

500 cm

600 cm

600 cm
1350 cm

1350 cm600 cm

600 cm

Elegancy

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

freistehend
PAVILLON

Einzelmodul | Single Module| Module unique Modularität | Modularity | Modularité

Breite | width | largeur 500 cmAuskragung | projection | avancée 600 cm

wandmontiert
GARDENA

Höhe
| height | hauteur
260 cm

free-standing
PAVILON

autoportant
PAVILON

wall-mounted
GARDENA

montage mural
GARDENA
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Light

Überdachung für Minimalisten.

Light hat sich den Ruf als Über-
dachung für diejenigen erworben, 
die ein einzigartiges Design und 
Minimalismus schätzen. In diesem 
Modell wurde die Anzahl der Pro-
file auf das notwendige Minimum 
reduziert. Einzigartigen Charakter 
verleiht ihm auch die Designer- 
und einzigartige Verbindung des 
Pfostens im Winkel direkt mit der 
Führungsschiene. Die Begrenzung 
der Profilanzahl führt dazu, dass 
keine seitliche Verglasung möglich 
ist. Light ist nur in der Wandmon-
tage erhältlich.

Roofing for minimalists.

Light has become known as the 
pergola for those who appreciate 
unique design and minimalism. 
In this model, the number of pro-
files has been reduced to the bare 
minimum. It also has a unique and 
design-oriented connection of the 
support profile at an angle with the 
guide.Due to the limited number 
of profiles, there is no possibility of 
side enclosure. Light is only available 
as a wall-mounted version. 

Une toiture pour les minimalistes.

Light s’est fait connaître comme la 
toiture pour ceux qui apprécient 
un design unique et le minimalisme. 
Dans ce modèle, le nombre de pro-
filés a été réduit au strict minimum 
nécessaire. Son caractère excep-
tionnel est également renforcé par 
la jonction design et unique des 
pieds sous un angle, directement 
avec le rail. La limitation du nombre 
de profilés signifie l’absence de pos-
sibilité de clôture latérale. Light est 
disponible uniquement en version 
murale.
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Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales

Retractable roof Aufrollbares Dach Toit enroulable

Water drainage towards the 
front of the structure

Ableitung von Wasser zur Vor-
derseite der Konstruktion

Évacuation de l’eau vers 
l’avant de la structure

Sun and rain protectionSchutz vor Sonne und Regen Protection contre le soleil et 
la pluie

Wind resistance up to 50 km/hWindbeständigkeit bis zu 
50 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
50 km/h

No possibility of side 
enclosure

Keine Möglichkeit zur 
seitlichen Verglasung

Aucune possibilité de 
clôture latérale

Designed for small and 
medium-sized terraces

Speziell für kleine und mittlere 
Terrassen konzipiert

Dédié aux petites et moyen-
nes terrasses

Automatically controlled via 
remote or mobile application

Automatische Steuerung über 
Fernbedienung oder mobile App

Contrôlé automatiquement 
par télécommande ou applica-
tion mobile

Only wall mounted optionMontage nur an der Wand Monté uniquement sur le mur



51-52





53-54





Light

500 cm

500 cm

450 cm

600 cm

450 cm

600 cm

1300 cm

1300 cm

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

Einzelmodul | Single Module| Module unique Modularität | Modularity | Modularité

Breite | width | largeur 500 cmAuskragung | projection | avancée 450 cm

wandmontiert
GARDENA

wandmontiert
GARDENA
+ Verbinduns-
balke

Höhe
| height | hauteur
280 cm

wall-mounted
GARDENA

wall-mounted
GARDENA
+ connecting
profile

montage mural
GARDENA

montage mural
GARDENA
+ profilé de 
serrage
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Simple

Die einfachste Version eines 
Daches mit Neigung.

Simple ist eine weniger fortge-
schrittene Version von Elegan-
cy. Das geneigte Dach kann mit 
einer Kurbel geöffnet werden 
und verfügt über ein integriertes 
Wasserableitungssystem. Die ein-
fachere Konstruktion ermöglicht 
in begrenztem Maße eine seitliche 
Verglasung und die Ausstattung 
mit Zubehör. Es ist nur in der Wan-
dvariante erhältlich.

The simplest version of a sloped 
roof.

Simple is a less advanced version of 
Elegancy. The sloped roof can be 
opened with a crank. 
It has an integrated drainage sys-
tem. 
The simpler design allows a limited 
side enclosure and accessorising. 
Only in the wall-mounted variant. 

La version la plus simple d’un toit 
incliné.

Simple est une version moins 
avancée d’Elegancy. Il dispose d’un 
toit incliné avec la possibilité d’être 
ouvert à l’aide d’une manivelle. Il 
intègre un système intégré d’évacu-
ation de l’eau. Sa construction plus 
simple permet dans une certaine 
mesure une clôture latérale et 
l’installation d’accessoires. Il est 
disponible uniquement en version 
murale.
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Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales

Retractable roof Aufrollbares Dach Toit retractable

Integrated water drainage 
system

Integriertes Wasserableitung-
ssystem

Système intégré d’évacuation 
de l’eau

Modular expansion possibilityMöglichkeit der modularen 
Erweiterung

Possibilité d’extension 
modulaire

Sun and rain protectionSchutz vor Sonne und Regen Protection contre le soleil et 
la pluie

Wind resistance up to 50 km/hWindbeständigkeit bis zu 
50 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
50 km/h

Manual control using a crank

Only wall mounted option

Designed for small and me-
dium-sized terraces

Montage nur an der Wand

Speziell für kleine und mittlere 
Terrassen konzipiert

Posé uniquement sur le mur

Dédié aux petites et moyen-
nes terrasses

Limited possibility of side 
enclosure

Mögliche begrenzte seitliche 
Verglasung

Possibilité de clôture 
latérale limitée

Steuerung mit einer Kurbel Contrôle à l’aide d’une 
manivelle
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Simple

450 cm

500 cm
700 cm

500 cm

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

Einzelmodul | Single Module| Module unique Modularität | Modularity | Modularité

Breite | width | largeur 450 cmAuskragung | projection | avancée 500 cm

wandmontiert
GARDENA

Höhe
| height | hauteur
230 cm

wall-mounted
GARDENA

montage mural
GARDENA
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Elegancy

Elegancy

Light Simple

Technische Daten
| Technical Specification
| Spécification techniques
Querschnitt des Konstruktionspfostens | Cross-section of the construction supporting profile 
| Vue de coupe du poteau de la structure

Entwässerungsanlage | Water drainage system | Système d’évacuation d’eau

Verbindungen | Connections | Liaison

Elegancy Light Simple

130 m
m

130 m
m

80 mm 80 mm

110 m
m

60 mm



Abdeckung | Fabric Visor | Auvent

Elegancy

Light

Simple
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Seitenverkleidungz
| Side enclosure 
| Clôture latérale

ZIP-Screens Screener ZIP Stores ZIP

ZIP-Screens
Screener ZIPs

Stores ZIP

• ZIP-Screens schützen vor über-
mäßiger Sonneneinstrahlung, 
Hitze, Wind, Verschmutzung und 
Insekten. 

• Sie eignen sich nicht nur zur Ge-
staltung von Terrassen, sondern 
auch von Balkonen oder Restau-
rantterrassen. 

• Sie bieten Privatsphäre, sind eine 
Sichtbarriere für Nachbarn, ver-
decken jedoch nicht die Sicht von 
innen nach außen. 

• Der Verschlussmechanismus und 
die Führungseinlage gewährleisten 
die Spannung des Gewebes und 
halten es bei Windstößen in den 
Führungsschienen.

• Screener ZIPs provide protection 
against excessive sunlight, heat, 
wind, pollutants, and insects. 

• They are effective not only for 
terrace arrangements but also for 
balconies or restaurant gardens. 

• They offer a sense of privacy, 
acting as a barrier for neighbour’s 
view without completely obstruc-
ting the view from the inside. 

• The zipper mechanism and guiding 
inserts ensure the fabric’s tension 
and keep it in place, even during 
gusts of wind

• Les stores ZIP offrent une pro-
tection contre l’ensoleillement 
excessif, la chaleur, le vent, la saleté 
et les insectes. 

• Ils sont adaptés non seulement à 
l’aménagement de la terrasse, mais 
aussi du balcon ou du jardin d’un 
restaurant. 

• Ils assurent une intimité en agissant 
comme une barrière visuelle pour 
les voisins tout en préservant par-
tiellement la vue de l’intérieur. 

• Le mécanisme de fermeture éc-
lair et la coulisse garantissent une 
tension optimale du tissu et son 
maintien dans les coulisses même 
en rafales de vent.



Dreieckige Ausfüllung - Elegancy  | Side triangles cover - Elegancy | Remplissage des triangles latéraux - Elegancy

ZIP-Screens | Screener ZIP | Store ZIP

Polycarbonat | Polycarbonate | Polycarbonate

Beschattungsrollo | Screener | Store

Mit Verglasung | With glazing system | Avec vitrage Ohne Verglasung | Without glazing system | Sans vitrage
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Serge 600 | Veozip |  Soltis 86

Stofffarben | Fabric Colour Range | Couleurs des tissus

ZIP-Screens
Screener ZIPs

Stores ZIP

Seitenverkleidungz
| Side enclosure 
| Clôture latérale
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Verglasung Glazing Vitrage

• Die Verglasung schützt effek-
tiv vor Witterungseinflüssen 
und beeinträchtigt nicht den 
Lichteinfall. In einem rahmen-
losen System bildet sie eine 
nahezu unsichtbare Verglasung. 

• Sie verlängert die Nutzungs-
saison für Außenbereiche von 
Frühling bis Spätherbst. 

• Das verschiebbare System 
lässt sich je nach Bedarf leicht 
öffnen oder schließen. 

• Dank der Anpassung an jeden 
architektonischen Stil und der 
einfachen Installation eignet 
sich die Verglasung für ver-
schiedene Räume - als Vergla-
sung für Terrassen, Loggien, 
Balkone oder Restaurantter-
rassen.

• Glazings effectively protect 
against weather conditions 
without limiting the flow of 
light, and in a frameless system, 
they create an almost invisible 
enclosure. 

• They extend the use of outdoor 
spaces from early spring to late 
autumn. 

• The sliding system can be easily 
opened or closed as needed. 

• Thanks to their adaptability to 
any architectural style and easy 
installation, glazings work well 
in various spaces—serving as 
enclosures for a terrace, loggia, 
balcony, or restaurant garden.

• Les vitrages offrent une protec-
tion efficace contre les con-
ditions atmosphériques tout 
sans limiter le flux de lumière. 
Dans un système sans chicanes, 
ils créent une structure presque 
invisible. 

• Ils prolongent la saison d’utilisa-
tion des espaces extérieurs du 
début du printemps jusqu’à la 
fin de l’automne. 

• Le système coulissant peut être 
facilement ouvert ou fermé 
selon les besoins. 

• Grâce à leur adaptation à 
chaque style architectural et 
à leur facilité d’installation, les 
vitrages conviennent à divers 
espaces tels que les terrasses, 
les loggias, les balcons ou les 
jardins de restaurants.

Verglasung
Glazing

Vitrage

Seitenverkleidungz
| Side enclosure 
| Clôture latérale



Ohne Zwischenleistung | Without profiles | Sans chicanes

Dichtung | Gasket | Joint d’étanchéité

Mit Zwischenleistung| With profiles | Avec chicanes

Glasdicke
| Glass thickness | Épaisseur du verre

Maximale Höhe
| Maximum height | Hauteur maximale

8 mm 225 cm

10 mm 260 cm

12 mm 290 cm
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Verglasungssystem 4 Bahnen - 4 Glasscheiben | 4-track glazing system - 4 glass panels 
| Système de vitrage 4 rails - 4 panneaux
Einseitige Öffnung | Single-sided opening | Ouverture d’un seul côté

Einseitige Öffnung | Single-sided opening | Ouverture d’un seul côté

Doppelseitige Öffnung | Double-sided opening | Ouverture des deux côtés

Min. Breite -200 cm; Max. Breite -480 cm | Minimum width - 200 cm ; Maximum width- 480 cm
| Largeur minimale - 200 cm ; Largeur maximale - 480 cm

Min. Breite -250 cm; Max. Breite -600 cm ; | Minimum width - 250cm ; Maximum width- 600 cm
| Largeur minimale -250 cm ; Largeur maximale - 600 cm

Min. Breite - 300 cm ; Max. Breite -700 cm | Minimum width- 300 cm ; Maximum width- 700 cm
| Largeur minimale - 300 cm ; Largeur maximale - 700 cm

Zusatzoption - 3 Glasscheiben auf 4 Bahnen
| Additional option - 3 panels on a 4-track rail
| Option supplémentaire -3 panneaux sur 4 rails

4 Bahnen 6 Glasscheiben | 4 tracks 6 panels | 4 rails 6 panneaux 4 Bahnen 8 Glasscheiben | 4 tracks 8 panels 
| 4 rails 8 panneaux

4 Bahnen 10 Glasscheiben | 5 tracks 10 panels | 5 rails 10 panneaux

Verglasungssystem 5 Bahnen - 5 Glasscheiben | 5-track glazing system - 5 glass panels 
| Système de vitrage 5 rails - 5 panneaux

Verglasungssystem 4 Bahnen (6 Glasscheiben, 8 Glasscheiben), 5 Bahnen 10 Glasscheiben | 4-track glazing system 
(6 panels, 8 panels), 5 tracks 10 panels | Système de vitrage 4 rails (6 panneaux, 8 panneaux), 5 rails 10 panneaux

Seitenverkleidungz
| Side enclosure 
| Clôture latérale



4 Bahnen 8 Glasscheiben | 4 tracks 8 panels 
| 4 rails 8 panneaux

Oberes Schloss | Upper lock | Verrou supérieur Selbsverrigelung | Bottom lock | Verrou inférieur
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Shutters Shutters Shutters

• Shutters sind Aluminium-
-Schiebeläden, die sich ideal 
als Verglasung für Terrassen, 
Balkone oder Loggien eignen.

• Sie schützen vor Sonne, Wind 
und gewährleisten ein Gefühl 
von Privatsphäre. 

• Die Lamellen ermöglichen die 
Einstellung des Neigungswin-
kels, und die Zweizonen-Aufte-
ilung bietet volle Kontrolle über 
das Sonnenlicht. 

• Die Kaskadenverbindung der 
Shutters-Paneele ermöglicht 
das Beschatten größerer 
Flächen oder eines ausgewähl-
ten Teils der Terrasse. 

• Erhältlich in einer breiten 
Farbpalette (einschließlich 
holzähnlicher Töne) sind sie 
pflegeleicht und erfordern ke-
ine zeitaufwändige Wartung.

• Shutters are aluminum sliding 
shutters that work well as enc-
losures for terraces, balconies, 
or loggias. 

• They protect against the sun, 
wind, and provide a sense of 
privacy. 

• The louvres allow for adjusting 
the angle of inclination, and 
the two-zone split provides full 
control over sunlight. 

• Cascade connection of shutter 
panels allows for covering larger 
areas or specific parts of the 
terrace. 

• Available in a wide range of 
colours (including wood-ef-
fect shades), they are easy to 
maintain.

• Shutters sont des brise-vues 
orientables coulissantes en 
aluminium qui conviennent 
parfaitement pour l’aménage-
ment de terrasses, balcons ou 
loggias. 

• Elles offrent une protection 
contre le soleil, le vent tout en 
assurant une intimité. 

• Les lames permettent de régler 
l’angle d’inclinaison et la divi-
sion en deux zones offre un 
contrôle total sur la lumière 
solaire. 

• La connexion en cascade des 
panneaux de shutters permet 
de couvrir des surfaces plus 
importantes ou une partie 
spécifique de la terrasse. 

• Disponibles dans une large 
gamme de couleurs (y compris 
des teintes imitant le bois), 
elles sont faciles à entretenir 
et n’exigent pas d’entretien 
fastidieux.

Shutters
Shutters

Shutters

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale



Abmessungen | Dimensions | Dimensions

Panelbreite | Panel width 
| Largeur du panneau min. 60 cm - max. 150 cm

Panelhöhe | Panel height 
| Hauteur du panneau| min. 120 cm - max. 300 cm

Maximale Systembreite | Maximum width of the system 
| Largeur max. du système 700 cm

Lamellendrehung | Louvres’ rotation 
| Rotation des lames 0-170 0

Schiebesystem | Sliding System | Système coulissant

System-Fix | Fix System | Système fixe

Schiebesystem | Sliding System | Système coulissant System-Fix | Fix System | Système fixe

Kaskadensystem | Cascade System | Système en cascade Unterteilung in 2 Abschnitte | Two-zone split | Division en 2 zones
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Shutters
Shutters

Shutters

Beispielkonfigurationen | Sample Configurations 
| Configurations exemplaires 

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale



9010 ST

9007 ST

7016ST

any RAL

WOOD
-LIKE

TIGER
3D Metallics

Konstruktion / Paneele / Lamellen 
| Construction / Panels / Louvres 
| Structure / Panneaux / Lames

Farben | Colour Range | Couleurs

Standard | Standard | Standard

Zusätzlich | Additional 
| Couleurs supplémentaires
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Beleuchtung in den Windschutzbalken | Lighting in wind resistant beams 
| Éclairage dans les raidisseurs

LED Spot

LED Box

LED Line

LED Strip

LED Strip RGB

Zubehör
| Accessories 
| Accessoires

LED-Beleuchtung

LED lighting

Eclairage LED



Remote

Télécommande

Fernsteuerng

Infrared heater

Radiateur 
infrarouge

Infrarot-Heizung

Audio system

Système audio

Audioanlage

Weather sensors

Capteurs
météorologiques

Wettersensoren
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Cubic Flat Wave Elegancy Light Simple

9010 ST

9007 ST

7016 ST

9016

9010

1013

7016 ST

RAL 

HOLZÄHNLICHER LACK
| WOOD-LIKE VARNISH | IMITATION BOIS

TIGER 3D METTALICS
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Farbpalette
| Colour Range
| Palette de couleur
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Cubic Flat Wave Elegancy Light Simple

9010 ST

9007 ST

7016 ST

9016

9010

1013

7016 ST

RAL 

HOLZÄHNLICHER LACK
| WOOD-LIKE VARNISH | IMITATION BOIS

TIGER 3D METTALICS

Weiß / Weiß 112

Creme / Creme 272

Grau / Creme 878

white / white 112

blanc / blanc 112

anthracite / cream 815

anthracite / crème 815

Anthrazit / Creme 815

grey-brown / cream 819

gris-brun / crème 819

Graubraun / Creme 819

green / cream 632

vert / crème 632

Grün / Creme 632

anthracite / anthracite 822

anthracite / anthracite 822

Anthrazit / Anthrazit 822

black / black 904

noir / noir 904

Schwarz / Schwarz 904

grey / light grey 877

gris / gris clair 877

Grau / Hellgrau 877

cream / cream 272

crème / crème 272

grey / cream 878

gris / crème 878

burgundy / cream 444

bordeaux / crème 444

Bordeaux / Creme 444

Opatex

Zusätzliche | Additional | Tissu supplémentaire
Soltis W 96 / Serge 600 SOLAR

Farben der Stoffe
| Fabric Colour Range
| Couleurs des tissus
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External blinds. Performance
requirements including safety. 

Zertifikate
| Certificates | Certificats

Maschinenrichtlinie.

Außenvorhänge. 
Betriebsvoraussetzungen inkl
Sicherheit.

Stores extérieurs. Exigences 
opérationnelles, y compris la 
sécurité.

LED-Beleuchtung.

Pulverbeschichtung.

Machinery Directive. Directive sur les machines.

LED lighting. Eclairage LED.

Powder-coating. Revêtement par poudre.

206/42/WE

EN 62031:2008

QUALICOAT

Auszeichnungen 
| Awards | Prix

2011-2021 2023 2020 2020

BESTE QUALITÄT AUS 
VERBRAUCHERSICHT

BESTE QUALITÄT AUS 
VERBRAUCHERSICHT

INNOVATION IN DER 
KATEGORIE DESIGN

BUSINESS-GAZELLEN

Consumer Leader of the
Decade

Consumer Quality Leader

Leader de la décennie dans 
le domaine de la 
consommation

Leader de la Qualité 
Consommateurs

Innovation in the DESIGN
category

Innovation dans la catégorie 
DESIGN

Business Gazelles

Gazelles D’Affaires

89-90

Particular requirements for 
drives for shutters, awnings, 
blinds and similar equipment.

Detaillierte Anforderungen an 
Antriebe für Rollläden, 
Markisen, Sonnenschutzanla-
gen und ähnliche Geräte.

Exigences particulières des 
commandes pour stores, 
stores bannes, brise-soleil et 
dispositifs similaires.

PN-EN IEC 
60335-2-97:

2023-11

PN-EN 13561
+2015-07E



Cubic Flat Wave Elegancy Light Simple

Vollständige Entwicklung möglich Full enclosure possibility Clôture latérale possible

Modularität Modularity Modularité

Wandbefestigung Wall-mounted Montage mural

Freistehend Free-standing Autoportant

Zur bestehenden Struktur To the existing structure A la structure existante

Zur bestehenden Konstruktion To the existing construction A la construction existante

Integriertes Entwässerung-
ssystem

Integrated water drainage 
system Système d’évacuation d’eau  (option)

Fernsteuerung/Smartphone-
-Steuerung

Remote control/smartphone
control

Télécommande/commande 
par smartphone  (option)

Patente Patents Brevets

Abmessungen des Pfostens Supporting profile dimentions Dimension des poteaux 8x13 cm 8x13 cm 6x11 cm 8x13 cm 8x13 cm 6x11 cm

Maximale Modulgröße Maximum module size Dimension maximale 
du module 450x600x300 cm 450x600x300 cm 600x700x300 cm 500x600x260 cm 500x600x280 cm 450x500x230 cm

Maximale Windlast Maximum wind load Charge maximale de vent 120 km/h 120 km/h 50 km/h 120 km/h 50 km/h 50 km/h

Schneelastwiderstandsfähigkeit Snow resistance Résistance à la charge de neige 60 kg/m2

Seitenverkleidung Side enclosure  Clôture latérale Shutters, Screener ZIP, 
Glazing

Shutters, Screener ZIP, 
Glazing

Shutters, Screener ZIP, 
Glazing Screener ZIP

Beleuchtung Lighting Eclairage LED Strip, Spot
LED Strip, Spot, Box, 

Line
LED Spot, Box, 

Line
LED Spot, Box, 

Line
LED Spot, Box, 

Line

Zubehör Accessories Accessoires Infrared heaters, 
Weather sensors

Infrared heaters, 
Weather sensors Infrared heaters Infrared heaters, 

Weather sensors
Infrared heaters, 
Weather sensors

Infrared heaters, 
Weather sensors

Produktvergleich
| Product Comparison 
| Comparaison



Cubic Flat Wave Elegancy Light Simple

Vollständige Entwicklung möglich Full enclosure possibility Clôture latérale possible

Modularität Modularity Modularité

Wandbefestigung Wall-mounted Montage mural

Freistehend Free-standing Autoportant

Zur bestehenden Struktur To the existing structure A la structure existante

Zur bestehenden Konstruktion To the existing construction A la construction existante

Integriertes Entwässerung-
ssystem

Integrated water drainage 
system Système d’évacuation d’eau  (option)

Fernsteuerung/Smartphone-
-Steuerung

Remote control/smartphone
control

Télécommande/commande 
par smartphone  (option)

Patente Patents Brevets

Abmessungen des Pfostens Supporting profile dimentions Dimension des poteaux 8x13 cm 8x13 cm 6x11 cm 8x13 cm 8x13 cm 6x11 cm

Maximale Modulgröße Maximum module size Dimension maximale 
du module 450x600x300 cm 450x600x300 cm 600x700x300 cm 500x600x260 cm 500x600x280 cm 450x500x230 cm

Maximale Windlast Maximum wind load Charge maximale de vent 120 km/h 120 km/h 50 km/h 120 km/h 50 km/h 50 km/h

Schneelastwiderstandsfähigkeit Snow resistance Résistance à la charge de neige 60 kg/m2

Seitenverkleidung Side enclosure  Clôture latérale Shutters, Screener ZIP, 
Glazing

Shutters, Screener ZIP, 
Glazing

Shutters, Screener ZIP, 
Glazing Screener ZIP

Beleuchtung Lighting Eclairage LED Strip, Spot
LED Strip, Spot, Box, 

Line
LED Spot, Box, 

Line
LED Spot, Box, 

Line
LED Spot, Box, 

Line

Zubehör Accessories Accessoires Infrared heaters, 
Weather sensors

Infrared heaters, 
Weather sensors Infrared heaters Infrared heaters, 

Weather sensors
Infrared heaters, 
Weather sensors

Infrared heaters, 
Weather sensors
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